
Внутри вулкана тело Ли Мейрон было окутано нежным, успокаивающим теплом. Яркие,
ослепительные цвета - красные, оранжевые, желтые - окружали ее вместе с укрывающим
жаром. Но девушка поняла, что она была в горящей лаве и каким-то чудом все еще была жива.

Она вспомнила, как в тот момент, когда ее ноги потеряли контакт с землей, ее сердце едва не
выпрыгнуло из ее груди. Когда Шэн Цзин Ву отпустил, у нее не было даже секунды, чтобы
вздохнуть. Вся ее жизнь пронеслась перед глазами. Возможно, она уже однажды умерла, но
это был не тот опыт, к которому можно было привыкнуть.

Она подумала о бессознательном маленьком Чоу, который скоро погибнет вместе с ней, и о
таинственном Снежке, который превратился из крошечного лисенка в огромного лиса,
называющего себя ее мужем… Что с ними будет?

В ужасе девушка закрыла глаза, не в силах противостоять их кончине.

Но, когда она упала, вместо того, чтобы столкнуться со смертельным жаром лавы, она была
охвачена мягким, теплым ощущением. Ее длинные ресницы мягко затрепетали. Голубое пламя
окружило ее. Она абсолютно не пострадала от кипящей вокруг нее лавы - ее волосы и одежда
были также полностью неповрежденными.

Все это время Чоу мирно отдыхал в ее рукаве, не подозревая о недоумении своей хозяйки.

Ошеломленная Ли Мейрон вспомнила один из своих разговоров со своей подругой Бао Ли и ее
словам:

«Путь совершенствования таит в себе бесконечные трудности и неисчислимые опасности.
Чтобы стать сильнее, нужно усердно практиковать как боевые искусства, так и магию каждый
день. Ум совершенствующегося должен быть полностью свободен от отвлекающих факторов,
чтобы достичь более высокого уровня просвещение и регулирование жизненной силы. Это
практически невозможно практиковать без усердия. Однако есть исключения из правил.
Иногда, сталкиваясь с опасной для жизни ситуацией, можно открыть скрытый талант.
Совершенствующиеся без наставника могут даже попытаться намеренно подвергнуть себя
опасности, чтобы им посчастливилось испытать такое чудо.

В такие моменты внутренняя энергия человека может расширяться без практики, в десятки
раз увеличивая его способности."

Пока Бао Ли не рассказала ей об этом, она никогда прежде ничего о подобного не слышала.

Таинственная практика обретения вечной молодости и бессмертия… Усиление своих
способностей - о таких вещах она слышала только в байках. Мысль о том, как научиться
использовать свою внутреннюю энергию для таких целей, заинтриговала ее, но
предупреждающие слова Бао Ли ослабили энтузиазм Ли Мейрон.

Бесконечные трудности и неисчислимые опасности ... усердная практика ... Господи, она не
хотела ничего из этого! Она решила пойти по более безопасному пути, научившись медленно
совершенствоваться, заботясь о животных. В конце концов, она подумала, что ей, возможно,
будет дано пошаговое руководство, как, к примеру, самой Бао Ли. Может быть, она даже
сможет продлить свою жизнь.

Это были ее мысли тогда. Теперь, казалось, во время ее предсмертного страха проявились те
самые силы, о которых ей рассказывали! Но она застряла здесь, в действующем вулкане. Как
ей вернуться на поверхность?



Ли Мейрон нерешительно подняла руки, не замечая ни малейшего колебания скрывавшего её
огня вокруг. Воодушевленная, она двинула руками в попытке «плыть» вверх.

Это не сработало. Она не смогла «плыть» на поверхность. Ее тело было слишком тяжелым, и
она медленно опускалась все, ниже и ниже, к недрам вулкана.

Внезапно, мягкий и нежный голос, прозвучал в ее голове. После пяти лет в этом странном
мире Ли Мейрон не сильно удивилась его появлению. Она уже не воспринимала их, как
иллюзию или бред.

Наоборот, максимально сосредоточившись, девушка вслушивалась в то, что говорит голос.

Тихий голос был очень приятным. В ее сознании появился образ скромной, застенчивой
маленькой девочки. Возможно ли, что это вулкан говорил с ней?

"... глупо ..."

" ... так глупо ..."

" ... так глупо ..."

Удивлению Ли Мейрон не было предела. Она хотела вернуть все свои приятные мысли о
владельце голоса. Импульсивно она бормотала свои мысли вслух.

"Я сделала что-то, что оскорбило этот вулкан?"

Милый, девичий голос стал более четким и явно более раздраженным.

«Кого ты называешь вулканом?! Так глупо. Глупо, глупо, глупо!

Теперь Ли Мейрон впала в уныние, ей хотела плакать, но у нее не было слез. Почему она была
оскорблена после смерти? Она даже не знала, остается ли живой!

Расплавленная лава под ней исчезла. Вместо нее появилось большой полупрозрачный барьер.
Она прошла сквозь него, и ее ноги столкнулись с влажной твердой поверхностью. Голубое
пламя вокруг нее исчезло, как только она оказалась в безопасности.

У подножия горы было темно, влажно и невероятно тепло. Вокруг было темно, единственный
свет поступал от расплавленной скалы над ее головой.

Ли Мейрон с любопытством подняла голову. Весь «потолок» был лавой, неспособной пролиться
в пещеру, где она теперь стояла.

"Я установила барьер. Не говори мне, что ты никогда не видела его раньше?" - Хозяин
девичьего и теперь недоверчивого голоса заговорил прямо позади Ли Мейрон. На этот раз она
услышала ее громко и отчетливо, а не в своей голове.



Девушка обернулась, чтобы поприветствовать таинственную «волшебную» сущность, живущую
внутри вулкана.
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